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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo os 

pareceres do Instituto do Desporto,  do Centro Médico de Macau do Peking 

Union Medical College Hospital e do Conselho dos Profissionais de Saúde, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Leong Hong Sai, 

de 3 de Abril de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 

327/E281/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 9 de Abril de 2025 

e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 10 de Abril de 2025: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

atribui grande importância à construção da equipa dos profissionais de saúde 

de Macau, tendo apoiado, em vários aspectos, o desenvolvimento dos 

profissionais de saúde das instituições médicas públicas e privadas através de 

várias medidas, nomeadamente, a criação de regimes, a formação de quadros 

qualificados e a formação contínua. 

No que diz respeito ao planeamento dos recursos humanos médicos e de 

enfermagem em Macau, tendo em conta que, em todo o mundo, a proporção 

entre a população e o pessoal médico e de enfermagem é definida de acordo 

com as suas necessidades reais, deste modo, no "2.º Plano Quinquenal de 

Desenvolvimento Sócioeconómico da Região Administrativa Especial de 

Macau (2021-2025)", o Governo da RAEM refere que, em 2025, os rácios de 

3 médicos e 4,2 enfermeiros por cada mil habitantes serão atingidos e em 

2024, fixaram-se em 2,9 e 4,4, respectivamente, ficando próximo ou atingindo 

os objectivos acima referidos. 
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Tendo em conta a situação de emprego dos médicos locais, o Governo 

da RAEM segue o princípio de dar prioridade aos residentes de Macau no 

acesso ao emprego, pelo que só  recorre ao recrutamento de especialistas com 

vasta experiência profissional e clínica do exterior, quando houver a falta de 

profissionais locais em alguns serviços de cuidados de saúde especializados. 

Na sequência da sua entrada em funcionamento oficial, o Complexo de 

Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking Union 

Medical College Hospital (doravante designado por “Centro Médico de 

Macau Union”) tem vindo a levar a cabo, passo a passo, os procedimentos de 

recrutamento de médicos. Além disso, com o intuito de atrair o ingresso de 

mais graduados locais de cursos da área de saúde, planificou-se ainda a 

criação do cargo de “auxiliar de médico” neste âmbito. Actualmente, com 

excepção do pessoal destacado pelo Peking Union Medical College Hospital, 

todos os médicos em exercício no Centro Médico de Macau Union são 

residentes de Macau. Ao mesmo tempo, será promovida, em sinergia, a 

capacitação de quadros qualificados médicos, a par de se planear e se 

desenvolver progressivamente a transformação do Centro Médico de Macau 

Union numa instituição de formação de elevado nível no territ ó rio, 

contribuindo assim para proporcionar aos profissionais de saúde locais uma 

plataforma para a educação médica contínua de alta qualidade e o 

desenvolvimento profissional contínuo. Face ao futuro, está também previsto 

o envio faseado de alguns médicos, enfermeiros e técnicos clínicos a Pequim 

ou outros locais, para efeitos de recepção de diferentes formações. 

No que concerne aos enfermeiros, a Lei n.º 18/2009 (Regime da carreira 

de enfermagem) define claramente as atribuições e o mecanismo de acesso 

dos enfermeiros da função pública. Actualmente, existem nos Serviços de 
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Saúde mais de 1300 enfermeiros, e nos últimos anos, a taxa de desvinculação 

do serviço e de aposentação dos enfermeiros tem-se mantido num 

relativamente nível baixo, na ordem dos 2%, o que reflecte a estabilidade da 

equipa do pessoal de enfermagem. Para optimizar o acesso do pessoal de 

enfermagem, os Serviços de Saúde continuarão a desenvolver os 

procedimentos de concurso de acesso de acordo com as necessidades reais do 

trabalho e o plano geral de desenvolvimento do serviço e nos últimos dois 

anos, foram abertos concursos de acesso para enfermeiro-graduado e 

enfermeiro-chefe. Relativamente ao regime de estágio do pessoal de 

enfermagem, o Conselho dos Profissionais de Saúde irá optimizar o ambiente 

de estágio e elevar a qualidade do estágio, através do aumento do número de 

orientadores de estágio e da distribuição dos estagiários por diferentes 

serviços. Ao mesmo tempo, o Conselho dos Profissionais de Saúde continua 

a recolher opiniões de todos os sectores da sociedade e das instituições de 

estágio, de forma a optimizar atempadamente o regime de estágio das 15 

categorias de profissionais de saúde. 

É de salientar que os Serviços de Saúde prestam muita atenção e dão 

muita importância ao trabalho do pessoal médico e de enfermagem, tendo 

estabelecido um sistema electrónico de monitorização de encaminhamento de 

doentes, mobilizando, em tempo oportuno, os recursos humanos e 

aumentando o número de vagas nas consultas externas, de acordo com as 

necessidades dos serviços, e no primeiro trimestre de 2025, o tempo médio 

de espera no Serviço de Urgência para Adultos do Centro Hospitalar Conde 

de São Januário foi de cerca de uma hora, e o tempo médio de espera na 

primeira consulta externa de especialidade foi reduzido para cerca de três 

semanas. 
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Tendo em conta o desenvolvimento do desporto para todos, o Instituto 

do Desporto tem disponibilizado mensalmente, em várias instalações 

recreativas e parques públicos em Macau, os “Postos de Atendimento e 

Informação”, onde os residentes podem realizar testes de aptidão física 

gratuitos, sendo ainda realizadas, de forma irregular, as actividades de 

sensibilização sobre o Desporto para Todos e a saúde mental, reforçando a 

divulgação das informações relativas ao desporto e à saúde, para que os 

residentes tenham conhecimento sobre a sua condição física e sobre quais as 

modalidades desportivas mais adequadas para praticar, ajudando-os a praticar 

desporto de modo correcto para reduzir eventuais riscos de lesões. 

Actualmente, o Centro de Medicina Desportiva do Instituto do Desporto conta 

com uma equipa médica composta por médicos, enfermeiros e fisioterapeutas, 

bem como está equipado com instrumentos e equipamentos médicos 

adequados para prestar serviços de diagnóstico e tratamento de lesões 

desportivas. O Instituto do Desporto irá continuar a rever e a actualizar os 

equipamentos em resposta às necessidades de diagnóstico clínico, bem como 

a avaliar a condição física da população mediante a Avaliação da Condição 

Física da População de Macau, que presta aconselhamento específico em 

matéria de exercício físico para reforçar a gestão preventiva da saúde. Os 

Serviços de Saúde vão continuar a rever as necessidades de recursos humanos 

na área da saúde e a proporcionar acções de formação. 

O Governo da RAEM adoptou uma estratégia de desenvolvimento 

tripartido entre o Governo, as instituições médicas sem fins lucrativos e as 

privadas, empenhando-se na elevação e optimização dos serviços médicos, 

distribuindo os recursos médicos para os bairros comunitários e, através do 

financiamento e aquisição de serviços às instituições médicas sem fins 
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lucrativos, abrangendo  a prestação de serviços de urgência, de internamento 

hospitalar e de radioterapia aos residentes; Ao mesmo tempo, irá aumentar o 

valor dos vales de saúde para 700 patacas, lançar um programa de rastreio de 

doenças crónicas, incentivar os residentes a utilizarem os vales de saúde para 

a realização de exames de saúde preventivos, a par de promover a legislação 

sobre o "Regime jurídico para o exercício de actividade das instituições 

prestadoras de cuidados de saúde", criar um ambiente e condições favoráveis 

ao desenvolvimento do sector das instituições médicas privadas e alargar o 

espaço de desenvolvimento do pessoal médico. 

A fim de criar condições mais convenientes e mais oportunidades para 

os profissionais de saúde de Macau exercerem a sua actividade na Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin (adiante 

designada por "Zona de Cooperação"), os Serviços de Saúde e a Direcção dos 

Serviços para os Assuntos de Subsistência da Zona de Cooperação 

Aprofundada continuam a aprofundar a cooperação na área de serviços 

médicos, nomeadamente, incentivar os profissionais de saúde de Macau a 

obter, nos termos da lei, a qualificação para o exercício da profissão na Zona 

de Cooperação, apoiar os prestadores de cuidados de saúde de Macau na 

instalação de instituições de saúde na Zona de Cooperação, em regime de 

capitais inteiramente detidos pelos próprios, de capitais mistos ou em 

parceria, permitindo que os profissionais de saúde aproveitem esta 

oportunidade para se desenvolverem na Zona de Cooperação. De acordo com 

o " Regulamento sobre a gestão do exercício de actividade dos profissionais 

de saúde da Região Administrativa Especial de Macau na Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin", 

implementado em Agosto de 2023, observa-se que até Dezembro de 2024, há 
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112 profissionais de saúde de Macau que já exercem a profissão na Zona de 

Cooperação. 

Tendo em conta as necessidades futuras de cuidados de saúde dos 

residentes da Zona Leste - 2, o Governo da RAEM planeou a criação de 

centros de saúde. Face ao desenvolvimento demográfico desta zona, os 

Serviços de Saúde vão estabelecer, em primeiro lugar, um posto de saúde no 

complexo de habitação pública no lote 2B9 da Zona Leste, prevendo-se a sua 

entrada em funcionamento no segundo semestre de 2025, bem como vão 

continuar a avaliar a evolução da população residente e a procura dos serviços 

de cuidados de saúde naquela zona, mobilizando, em tempo oportuno, os 

profissionais de saúde necessários para prestar serviços de cuidados de saúde 

comunitários aos residentes. 

 

 

O Director dos Serviços de Saúde 

Lo Iek Long 

24/04/2025 


